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 :اعضاء كميسيون تخصصي برنامه ريزي درسي
  علي موسوي مديركل دفتر طرح و برنامه هاي درسي 

  رامك فرح آبادي معاون دفتر طرح و برنامه هاي درسي
  رئيس گروه صنايع دستي و هنر  صديقه رضاخواه

  محمدرضا عليمرداني
 تورج اسديان

 :همكار براي تدوين استاندارد آموزش شغلحوزه هاي حرفه اي و تخصصي
-   
-   

 :فرآيند اصلاح و بازنگري 
-  
-  
 

اين استاندارد متعلق به سازمان آموزش فنـي و حرفـه اي   كليه حقوق مادي و معنوي 
  .كشور بوده و هرگونه سوء استفاده مادي و معنوي از آن موجب پيگرد قانوني است 

 



 

 

 
 
 

    شايستگي  شغلآموزش تهيه كنندگان استاندارد 

  ايميل لفن وت، آدرس    سابقه كار مرتبط  شغل و سمت   رشته تحصيلي  آخرين مدرك تحصيلي   نام و نام خانوادگي  رديف

  ليسانس  محمدرضاعليمرداني  1
نمايش 
  بازيگري

رييس 
معاونت 

صدابازيگري 
انجمن 

  سال20

 88024432: تلفن ثابت 

  09191059692: تلفن همراه 
  : ايميل 
  : آدرس 

 الكترونيك و ليسانس  تورج اسديان  2
 فناوري صدا

 موسس
آكادمي هنر 

و  هزاره
علوم  مدرس 

  سال18

 88024432:تلفن ثابت 

  09122265030: تلفن همراه 
ــل  : ايميــــــــــــــــــــــــــــ

tooraj_asadian@yahoo.co

 كارگرداني فوق ليسانس  گيلدا حميدي  3
  مدرس

 و مدير دوبلاژ
  سال14

 88024432:تلفن ثابت 

  09123877525: تلفن همراه 
ــل  : ايميــــــــــــــــــــــــــــ

guilda.hamidi@gmail.co

 ليسانس  سارا محدث   4

طراحي 
و  صنعتي
 دوبلاژ

كادمي مدير آ
 هنر هزاره

  دوبلورو
  سال8

 02188024432:تلفن ثابت 

  09124494165: تلفن همراه 
ــل  : ايميــــــــــــــــــــــــــــ

srmohaddes@live.com  

 شيمي ليسانس  صديقه رضاخواه  5
رييس گروه 
هنرهاي 
  نمايشي

  سال 23

 :تلفن ثابت 

  : تلفن همراه 
  : ايميل 
  :آدرس 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  :تعاريف
  : استاندارد شغل 

 سـتاندارد حرفـه اي نيـز گفتـه     كـار را گوينـد در بعضـي از مـوارد ا     مشخصات شايستگي ها و توانمندي هاي مورد نياز براي عملكرد موثر در محيط
  .مي شود

  : استاندارد آموزش 
  . ي يادگيري براي رسيدن به شايستگي هاي موجود در استاندارد شغل  نقشه

  :  نام يك شغل 
  . ق مي شود به مجموعه اي از وظايف و توانمندي هاي خاص كه از يك شخص در سطح مورد نظر انتظار مي رود اطلا

  : شرح شغل 
هـا ،  بيانيه اي شامل مهم ترين عناصر يك شغل از قبيل جايگاه يا عنوان شغل ، كارها  ارتباط شغل با مشاغل ديگر در يك حوزه شغلي ، مسئوليت 

  . شرايط كاري و استاندارد عملكرد مورد نياز شغل 
  : طول دوره آموزش 

  . ن به يك استاندارد آموزشي حداقل زمان و جلسات مورد نياز براي رسيد
  : ويژگي كارآموز ورودي 

  . حداقل شايستگي ها و توانايي هايي كه از يك كارآموز در هنگام ورود به دوره آموزش انتظار مي رود 
  :كارورزي

ت مـي گيـرد و ضـرورت    كارورزي صرفا در مشاغلي است كه بعد از آموزش نظري يا همگام با آن آموزش عملي به صورت محدود يا با ماكت صـور 
د در محـل آمـوزش بـه صـورت     مانند آموزش يك شايستگي كه فـر .(دارد كه در آن مشاغل خاص محيط واقعي براي مدتي تعريف شده تجربه شود

  .)با استفاده از عكس مي آموزد و ضرورت دارد مدتي در يك مكان واقعي آموزش عملي ببيند و شامل بسياري از مشاغل نمي گردد تئوريك
  : رزشيابي ا

كتبـي عملـي و اخـلاق    ، عملـي  بخـش   ه، كه شـامل س ـ فرآيند جمع آوري شواهد و قضاوت در مورد آنكه يك شايستگي بدست آمده است يا خير 
  . اي خواهد بود  حرفه

  : صلاحيت حرفه اي مربيان 
  .د حداقل توانمندي هاي آموزشي و حرفه اي كه از مربيان دوره آموزش استاندارد انتظار مي رو

  : شايستگي 
  . توانايي انجام كار در محيط ها و شرايط گوناگون به طور موثر و كارا برابر استاندارد 

  : دانش 
، رياضي (كه مي تواند شامل علوم پايه  حداقل مجموعه اي از معلومات نظري و توانمندي هاي ذهني لازم براي رسيدن به يك شايستگي يا توانايي

  . ، تكنولوژي و زبان فني باشد  )ناسي، زيست ش، شيمي فيزيك 
  : مهارت 

  . معمولاً به مهارت هاي عملي ارجاع مي شود . حداقل هماهنگي بين ذهن و جسم براي رسيدن به يك توانمندي يا شايستگي 
  : نگرش 

  .  اخلاق حرفه اي مي باشد  مجموعه اي از رفتارهاي عاطفي كه براي شايستگي در يك كار مورد نياز است و شامل مهارت هاي غير فني و
  : ايمني 

  .مواردي است كه عدم يا انجام ندادن صحيح آن موجب بروز حوادث و خطرات در محيط كار مي شود 
  :توجهات زيست محيطي 

 .ملاحظاتي است كه در هر شغل بايد رعايت و عمل شود كه كمترين آسيب به محيط زيست وارد گردد



 

 

 
 

  : شغل  استاندارد آموزش نام 
  مدير دوبلاژ

 :شغلاستاندارد آموزش شرح 

تجزيه  ،ي و دوبلاژــــتسلط به گويندگ :شامل شايستگي هاي كهاستمشاغل هنرهاي نمايشييكي از  مدير دوبلاژ 
ثر و اقدرت تحليل  ، قيـموسي و تئاتر انيميشن، اي سينما، تلويزيون،و تفكيك تكنيك هاي كاربردي مديوم ه و تحليل

تشخيص وبكارگيري مناسب واژگان با توجه به فضاي اثر براي بهره جويي در برگرنداندن ترجمه متني  ،انطباقات زباني
داها با چهره ها انطباق مناسب ص ،تنظيم كلاكت دوبلاژ ،تسلط به ويژگيهاي ذات صداهاي مختلف ،به گفتگوي مانوس 
دستياري مدير  ،هدايت و رهبري دوبلورها بر اساس ويژگيها و توانمندي آنها  ، CASTانتخاب  ،و اندامهاي نقش

و  ،خروجي نهاييوكنترل ) صدابردار و صدا گذار(عامليت مهندسين فني صدا  مترجمان، بادوبلاژ ،مي باشد و 
  .در ارتباط ميباشدو موسيقي  اترتئو سينما  ،راديو ،تلويزيون با بطورگسترده  

  :وروديويژگي هاي كارآموز 
  ديپلم: ميزان تحصيلات حداقل
  )نداشتن لكنت و لهجه و مشكلات بيان(سلامت جهاز صوتي سلامت ذهني و جسمي:  و ذهني توانايي جسميحداقل 

  پيشرفته لوردوب استاندارد : مهارت هاي پيش نياز 
:آموزش دوره طول

 ساعت 169:  ره آموزش                   طول دو
  ساعت   64  :  ـ زمان آموزش نظري               
  ساعت  105:  ـ زمان آموزش عملي                

  ساعت     -:    كارورزي                       زمان ـ 
   ساعت     -  :   ـ زمان پروژه                            

 )به درصد( ي ارزشيابي بودجه بند

  %25:  كتبي -

  %65:عملي  -

  %10:اخلاق حرفه اي  -

:صلاحيت هاي حرفه اي مربيان

  سال 5با حداقل سابقه تدريس ) گرايشهاي بازيگري، كارگرداني، ادبيات نمايشي(ليسانس در رشته هنرهاي نمايشي
  



 

 

 

  ) : اصطلاحي ( تعريف دقيق استاندارد  ٭

در اصل يك مدير دوبلاژ موفق . را بر عهده دارد دوبلاژ ترين بخش كه مهم: سرپرست گويندگان يا مدير دوبلاژ
كند و به  ن را ويراسته ميكنترل كامل و دقيقي بر گويندگان يا دوبلورها دارد و پس از دريافت ترجمه از مترجم، آ

يك مدير دوبلاژ موظف است فن بيان كاراكتر مورد نظر را قبل از كار و در حين كار به . دهد گويندگان تحويل مي
  .گوينده القا كند و اشكالات و ايرادات وي را با آموزش برطرف كند

  
  ) :و اصطلاحات مشابه جهاني ( اصطلاح انگليسي استاندارد  ٭
  
  

Voice  acting  Director 
  
  : مهم ترين استانداردها و رشته هاي مرتبط با اين استاندارد  ٭

 دوبلور مقدماتي -

 دوبلور پيشرفته -

 بازيگر تئاتر -

 نمايشنامه نويس راديو -

 مجري  -

 بازيگر راديو -

 بازيگر پايه -

 بازيگر تئاتر -

  بازيگر سينما -
  
  :جايگاه استاندارد شغلي از جهت آسيب شناسي و سطح سختي كار  ٭

  ......................................طبق سند و مرجع              �جزو مشاغل عادي و كم آسيب  : الف 

  ......................................طبق سند و مرجع                �        جزو مشاغل نسبتاً سخت : ب 

  ........................................و مرجع  طبق سند             �جزو مشاغل سخت و زيان آور  : ج 

            نياز به استعلام از وزارت كار    :  د 



 

 

 
 

                       :شغلآموزش استاندارد 
  شايستگي ها  -

 عناوين رديف

 تسلط به گويندگي و دوبلاژ1
  نما، تلويزيون، انيميشن، تئاتر، موسيقيمديوم هاي سيتجزيه و تحليل و تفكيك تكنيك هاي كاربردي2
 و انطباقات زباني.....)فيلم، سريال(قدرت تحليل اثر  3

4  
تشخيص وبكارگيري مناسب واژگان با توجه به فضاي اثر براي بهره جويي در برگرنداندن ترجمه متني بـه  

  گفتگوي مانوس
 تسلط به ويژگيهاي ذات صداهاي مختلف  5
 دوبلاژ)ل برنامه ريزيجدو(تنظيم كلاكت   6
 انطباق مناسب صداها با چهره ها و اندامهاي نقش  7
  castانتخاب   8
  هدايت و رهبري دوبلورها بر اساس ويژگي ها و توانمندي آنها  9

 انجام دستياري مدير دوبلاژ  10
    

 

 

 

 
 



 

 
  استاندارد آموزش 

   ي تحليل آموزش برگه -

  : عنوان 
  ژتسلط به گويندگي و دوبلا

 زمان آموزش

 جمع عملي نظري  

12 18 30 

 ايمني ،نگرشمهارت ،،دانش
  مرتبط توجهات زيست محيطي

 ، موادابزار  ،تجهيزات 
  مصرفي و منابع آموزشي

      :دانش
كلاس تئوري با  –وايت برد 

داشتن  -ظرفيت مناسب 
فضاي پلاتوي تمرين با 

ويدئو  –ظرفيت مناسب 
سالن  -يشپرده نما -پروژكتور

  نمايش

     2  آماده سازي جهاز صوتي -

     2  آماده سازي اندامهاي گفتاري -

     4  موسيقي گفتار و علائم مربوطه -

     4  ادبيات كهن و معاصر ايران و جهان -

    :مهارت

    6  پرورش و كنترل اندام هاي  تنفسي و صوتي -

    4   ازبين بردن تنبلي گويشي  -

    3   فتاري و بكار گيري آنشناخت علائم نوشتاري و گ -

ــايگزيني در   - ــان و ج ــاهيم و واژگ درك درســت از مف
  دوبله

 5    

  :نگرش
  تسلط به گويندگي و دوبلاژ -

- 
  : ايمني و بهداشت 

  رعايت نكات ايمني و بهداشت عمومي -
  رعايت اصول ارگونومي -

 :توجهات زيست محيطي 
  عدم آلودگي صوتي -
  رعايت بهداشت صوت -

 



 

 
  استاندارد آموزش 

  ي تحليل آموزش  برگه -

  : عنوان 
مديوم هاي  تجزيه و تحليل و تفكيك تكنيك هاي كاربردي

  سينما، تلويزيون، انيميشن، تئاتر، موسيقي

 زمان آموزش

 جمع عملي نظري  

14 16 30 

 ايمني ،نگرشمهارت ،،دانش
  مرتبط توجهات زيست محيطي

 اد، موابزار  ،تجهيزات 
  مصرفي و منابع آموزشي

      :دانش
كلاس تئوري با  –وايت برد 

داشتن  -ظرفيت مناسب 
فضاي پلاتوي تمرين با 

ويدئو  –ظرفيت مناسب 
سالن  -پرده نمايش -پروژكتور

  نمايش

     3  ويژگيهاي صدا درمديا -

     3  شناخت ژانرهاي مختلف در مديا -

     4  آوا شناسي ، واكه، هجا و سيلاب شناسي -

     4  شيوه هاي كارگرداني ،فيلم نويسي و تدوين -

    :مهارت

    4   درك صحيح موسيقي گفتار صداپيشگان -

    4   تسلط به ژانرهاي مختلف در مديا -

    4   تسلط به انواع فيلمنامه، كارگرداني و تدوين -

    4   درك مضمون اصلي و غير ظاهري عبارات -

  :نگرش
  منحصر به هر مديومبردي و كارتفكيك تكنيكهاي  درك و قدرت -
 و مهارت در برگرداندن با اصالت  هاي مورد توجه عناصر ساخت فيلم -

  كنترل كيفيت كار -
  : ايمني و بهداشت 

  رعايت نكات ايمني و بهداشت عمومي -
  ارگونوميل رعايت اصو -

 :توجهات زيست محيطي 
  عدم آلودگي صوتي -
  رعايت بهداشت صوت -

 



 

 
 

  موزش استاندارد آ
  ي تحليل آموزش  برگه -

  : عنوان 
  و انطباقات زباني .....)فيلم، سريال( قدرت تحليل اثر

 زمان آموزش

 جمع عملي نظري  

4 13 17 

 ايمني ،نگرشمهارت ،،دانش
  مرتبط توجهات زيست محيطي

 ، موادابزار  ،تجهيزات 
  مصرفي و منابع آموزشي

      :دانش
ي با كلاس تئور –وايت برد 

داشتن  -ظرفيت مناسب 
فضاي پلاتوي تمرين با 

ويدئو  –ظرفيت مناسب 
سالن  -پرده نمايش -پروژكتور

  نمايش

     2  ...نقد فيلم و سريال و دانش  -

     2  ي اثراتفكيك معناي ظاهر از محتو -

-      

-      

    :مهارت

    4   ...نقد فيلم و سريال و  -

به تفاوتهـاي زبـان اصـليبرگردان صحيح ترجمه با توجه  -
  فيلم  و زبان مادري

 4    

    5   گفتگو نويسي روان و عميق  -

  :نگرش
  منحرف نشدن از مسير اصلي فيلم و گريز از سطحي نگري -

- 
  : ايمني و بهداشت 

  رعايت نكات ايمني و بهداشت عمومي -
  رعايت اصول ارگونومي -

 :توجهات زيست محيطي 
  عدم آلودگي صوتي -
  رعايت بهداشت صوت -

 



 

 
  استاندارد آموزش 

  ي تحليل آموزش  برگه -

  : عنوان 
تشخيص وبكارگيري مناسب واژگان با توجه به فضاي اثر 

براي بهره جويي در برگرنداندن ترجمه متني به گفتگوي 
  مانوس

 زمان آموزش

  
 جمع عملي نظري

12 8 20 

 ايمني ،نگرشمهارت ،،دانش
  مرتبط ست محيطيتوجهات زي

 ، موادابزار  ،تجهيزات 
  مصرفي و منابع آموزشي

      :دانش
كلاس تئوري با  –وايت برد 

ويدئو   -ظرفيت مناسب 
سالن  -پرده نمايش -پروژكتور
دستگاه دي وي دي    -نمايش

متون وكتب ادبي و تلويزيون ،
  و ضرب المثل و متل ها

گـارش در  و قوانين آيين نمفاهيم ادبيات زبان مادري  -
  ادبيات

3     

     3  دانش انطباق فرهنگي از زباني به زبان ديگر -

     3  ريشه اصطلاحات، ضرب المثل و متل ها -

     3  فرهنگ و زبان كوچه و بازار -

    :مهارت

    4   ي مانًوسبرگرداندن ترجمه متني به گفتگو -

تبديل قوانين ايين نگـارش بـه اصـطلاحات متـداول      -
  گفتگو

 4    

  :نگرش
  تشخيص و بكار گيري مناسب واژگان با توجه به فضاي اثر  -

- 
  : ايمني و بهداشت 

  رعايت نكات ايمني و بهداشت عمومي -
  رعايت اصول ارگونومي -

 :توجهات زيست محيطي 
  عدم آلودگي صوتي -
  رعايت بهداشت صوت -

 



 

 

  
    استاندارد آموزش 

  ي تحليل آموزش  برگه -

  : عنوان 
  ويژگيهاي ذات صداهاي مختلف تسلط به

 زمان آموزش

 جمع عملي نظري  

5 6 11 

 ايمني ،نگرشمهارت ،،دانش
  مرتبط توجهات زيست محيطي

 ، موادابزار  ،تجهيزات 
  مصرفي و منابع آموزشي

كلاس تئوري با  –وايت برد     :دانش
ويدئو   -ظرفيت مناسب 

سالن  -پرده نمايش -پروژكتور
تگاه دي وي دي  دس  -نمايش

نرم افزار كيوبيس  -و تلويزيون
  اسپيكر -ميدي كيبورد _

     2  غير انسانيمولفه هاي اصلي صداهاي  -

دامنه، فركانس يا ( مولفه هاي اصلي صداهاي انساني -
  ...) ،ورنگ

3     

    :مهارت

چيدمان صحيح دامنه ها وطيف هاي متنـوع صـوتي    -
در ) رانو، سـوپرانو باس، باريتون، تنور، آلتو، متسوسـوپ (

  كنار يكديگر

 3    

جلـوگيري از  (صداهاي همپوشـان   ادغام از جلوگيري -
  )ماسكينگ

 3    

  :نگرش
بـه  و رعايـت بـالانس فركانسـي    هاي مختلف صـوتي   به جا از رنگ ي استفاده -

  شنود مطبوع مخاطب جهت
- 

  : ايمني و بهداشت 
  رعايت نكات ايمني و بهداشت عمومي -
  رعايت اصول ارگونومي -

 :توجهات زيست محيطي 
  عدم آلودگي صوتي -
  رعايت بهداشت صوت -



 

 

 

  استاندارد آموزش 
  ي تحليل آموزش  برگه -

  : عنوان 
  دوبلاژ) جدول برنامه ريزي( تنظيم كلاكت 

 زمان آموزش

 جمع عملي نظري  

7 9 16 

 ايمني ،نگرشمهارت ،،دانش
  مرتبط توجهات زيست محيطي

 ، موادابزار  ،تجهيزات 
  مصرفي و منابع آموزشي

كلاس تئوري با  –وايت برد     :دانش
داشتن  -ظرفيت مناسب 

فضاي پلاتوي تمرين با 
ويدئو  –ظرفيت مناسب 

سالن  -پرده نمايش -پروژكتور
  نمايش

     2  مديريت زمان  -

     1  )سنتي( شاكله كلاكت دوبله همزمان -

     Incastro(  1(  ير همزمانشاكله كلاكت دوبله غ -

تكـه نويسـي،   (تنظيم مـتن انـواع دوبلـه   روش هاي   -
  )يكپارچه نويسي

3     

    :مهارت

    1   ) جايگزيني( آلتر ناتيو زمان حضور عوامل وتنظيم  -

    3   چيدمان كست  -

    4   منطبق متن و كلاكت سكانس بندي -

    1   درج دقيق زمان سكانسها ، پلانها -

  :نگرش
  ف انرژي و زمان مفيد نيروي انساني براي دوبله با كيفيتصر -

- 
  : ايمني و بهداشت 

  رعايت نكات ايمني و بهداشت عمومي -
  رعايت اصول ارگونومي -

 :توجهات زيست محيطي 
  عدم آلودگي صوتي -
  رعايت بهداشت صوت -



 

  
  استاندارد آموزش 

  ي تحليل آموزش  برگه -

  : عنوان 
  صداها با چهره ها و اندامهاي نقش انطباق مناسب

 زمان آموزش

 جمع عملي نظري  

2 4 6 

 ايمني ،نگرشمهارت ،،دانش
  مرتبط توجهات زيست محيطي

 ، موادابزار  ،تجهيزات 
  مصرفي و منابع آموزشي

كلاس تئوري با  –وايت برد     :دانش
داشتن  -ظرفيت مناسب 

فضاي پلاتوي تمرين با 
ويدئو  –ظرفيت مناسب 

سالن  -پرده نمايش -پروژكتور
  نمايش

گوشتي،استخواني، پير،جـوان،  (انواع چهره ويژگيهاي  -
  )... كودك

1     

چـاق، لاغر،ورزشـي،پير، جـوان،    ( ويژگي انـواع انـدام   -
  )...كودك

1     

-      

    :مهارت

    4   انطباق مناسب صداها با چهره ها و اندامها -

-      

  :نگرش
   نمودن صداي نقش با هر نوع چهره و اندامي برا ي مخاطبباور پذير  -

- 
  : ايمني و بهداشت 

  رعايت نكات ايمني و بهداشت عمومي -
  رعايت اصول ارگونومي -

 :توجهات زيست محيطي 
  عدم آلودگي صوتي -
  رعايت بهداشت صوت -

 

  
  
  



 

  
  

  استاندارد آموزش 
  ي تحليل آموزش  برگه -

  : عنوان 
  astcانتخاب 

 زمان آموزش

 جمع عملي نظري  

- 7 7 

 ايمني ،نگرشمهارت ،،دانش
  مرتبط توجهات زيست محيطي

 ، موادابزار  ،تجهيزات 
  مصرفي و منابع آموزشي

      :دانش

-   -     

    :مهارت

تســلط بــه : انتخــاب عوامــل بــا اتكــا بــه دانشــهاي  -
گويندگي و دوبلاژ، ويژگيهاي ذات صداهاي مختلف، 
انطباق آناتومي و چهره با صدا  همراه با شناخت مدير 

  دوبلوراز ميزان تجربه هر 

 7    

-      

-      

  :نگرش
ميزان تجربه، قدرت تناسب صدا با نقش،با در نظر گرفتن انتخاب دوبلور مناسب  -

، قدرت تيپ سازي، سرعت عمل، )بخصوص نقشهاي اصلي( حفظ راكورد نقش 
  اخلاق و انضباط

- 
  : ايمني و بهداشت 

- 
- 

 :توجهات زيست محيطي 
- 
- 



 

  
  استاندارد آموزش 

  ي تحليل آموزش  برگه -

  : عنوان 
  هدايت و رهبري دوبلورها بر اساس ويژگيها و توانمندي آنها

 زمان آموزش

 جمع عملي نظري  

8 4  

 ايمني ،نگرشمهارت ،،دانش
  مرتبط توجهات زيست محيطي

 ، موادابزار  ،تجهيزات 
  مصرفي و منابع آموزشي

كلاس تئوري با  –وايت برد     :دانش
داشتن  -ظرفيت مناسب 

فضاي پلاتوي تمرين با 
ويدئو  –ظرفيت مناسب 

سالن  -پرده نمايش -پروژكتور
  نمايش

     2  )فانتزي، غير فانتزي( انواع بازيگري  -

     2  )دوبلور( روش بازيگرداني در صدا پيشه  -

     2  روش هاي بازي گيري از صداپيشه  -

ريتم، ضرب آهنگ، انـرژي  ( مفاهيم رهبري دوبلورها  -
  ...)و هيجان نقش و نقش آفرين و

2     

    :مهارت

    3   هدايت و رهبري دوبلورها  -

    1   بكار گيري خصلت هاي قاطعيت و انعطاف پذيري -

-      

-      

  :نگرش
  اي عوامل دوبلاژشناخت توانمنديها و ويژگيه -

- 
  : ايمني و بهداشت 

  رعايت نكات ايمني و بهداشت عمومي -
  رعايت اصول ارگونومي -

 :توجهات زيست محيطي 
  عدم آلودگي صوتي -
  رعايت بهداشت صوت -

 



 

 
  استاندارد آموزش 

  ي تحليل آموزش  برگه -

  : عنوان 
  دستياري مدير دوبلاژ

 زمان آموزش

 جمع عملي نظري  

 20  

 ايمني ،نگرشمهارت ،،دانش
  مرتبط توجهات زيست محيطي

 ، موادابزار  ،تجهيزات 
  مصرفي و منابع آموزشي

  استوديو دوبلاژ      :دانش
  كامپيوتر  –ميكروفن 

پايه ميكروفن و ملزومات انجام 
  يك دوبله بطور واقعي

     -  تمامي سرفصلهاي مذكور -

    :مهارت

تـا زمـاني كـه فـرد بـه       دير دوبـلاژ انجام دستياري م -
 صـلاحيت  ،بـا تجربـه   دوبلاژ مديرو تاييد  تشخيص 
  باشد را كسب كرده اين تخصص تفويض

 20    

-      

  :نگرش
انتخـاب شايسـته تـرين فـرد      آموزش آكادميك و سرانجام، اين مجال به منظور -

رسـانه هـا   براي مديريت دوبلاژ كه از مهمترين اركان تداوم و بقاي روبـه رشـد   
با صـرف وقـت كلان،دقـت موشـكافانه،     خصوصاٌ سينما و تلويزيون كشور است 

تخصص چندين مدير وتطبيق قاطع با  استاندارد جهاني تنظيم گرديـده و حتـي   
اميد است ثبت ايـن خـدمت اثبـات    . به جرات و خضوع از آن پيشي گرفته است

  . هدفش باشد
  : ايمني و بهداشت 

  و بهداشت عموميرعايت نكات ايمني  -
  رعايت اصول ارگونومي -

 :توجهات زيست محيطي 
  عدم آلودگي صوتي -
  رعايت بهداشت صوت -

 



 

 
 
 

 

    برگه استاندارد تجهيزات -                  
  توضيحات   تعداد   مشخصات فني و دقيق  نام رديف

   1 دسكتاپ  كامپيوتر  1
   2 مانيتورينگ  هدفون  2
   4 ي ديال س مانيتور  3
   1 معمولي ماوس  4
   1 كامپيوتر  كيبورد  5
   18 استاندارد صندلي  6
   1 كامپيوتر  ميز  7
   1 استاندارد پروژكتور ويديو  8
   1 دايناميك ميكروفن  9
   1 خازني  ميكروفن  10
    به تعداد استاندارد كانكتور و كابل  11
   2 استاندارد ميكروفن پايه  12
   1 يا حرفه صدا كارت  13
   1 صدا ديجيتال ميكسر  14
    يك جفت مانيتورينگ اسپيكر  15
   1 استاندارد ميكروفن امپ پري  16
   1 استاندارد هدفون امپ پري  17
   1 استاندارد صدا كمپرسور  18
   2 استاندارد شيلد پاپ  19

  
  

  : توجه 
  . نفر در نظر گرفته شود  15تجهيزات براي يك كارگاه به ظرفيت  -

 
 
 
 
 



 

 
 
 

 

  برگه استاندارد مواد  -                  
  توضيحات   تعداد   مشخصات فني و دقيق  نام  رديف

    به تعداد - متون تايپ شده گويندگي 1
    به تعداد - ديالوگهاي تايپ شده دوبلاژ 2
    -  فيلم و انيميشن آموزشي انتخابي و تدوين شده فيلمهاي آموزشي 3

  
  

  : توجه 
  .محاسبه شود  نفر 15و يك كارگاه به ظرفيت اء يك نفر مواد به از -
  
  
  

 

               
    برگه استاندارد ابزار  -                  

  توضيحات   تعداد   مشخصات فني و دقيق  نام رديف

   1 ديجيتال  متر مولتي 1
   1 استاندارد كاري لحيم وسايل و هويه دستگاه 2
   1 معمولي چين سيم 3
   1 معمولي مترفاز 4
   1  سو چهار و سو دو  گوشتي پيچ 5

  
  

  : توجه 
  .ابزار به ازاء هر سه نفر محاسبه شود  -



 

 

 

 

 ) اصلي مورد استفاده در تدوين و آموزش استاندارد (منابع و نرم افزار هاي آموزشي-

 هناشر يا توليد كنند محل نشر سال نشر مترجم مولف عنوان منبع يا نرم افزار رديف

     ابولحسن تهاميچگونه فيلم دوبله كنيم؟ 1

پرورش صدا وبيان هنر 2
 پيشه

  روزبهان     محسن يلغاني سيسيلي بري

شنامهينما يفن وهيش 3
تا آغاز و  انياز پا( يخوان

 )انياز آغاز تا پا

        دكتر حكاك

  نشر مركز     احمد دامود استلا آدلر تكنيك بازيگري 4
         نرم افزار كيوبيس 3
      نرم افزار نيوئندو 4

 

  فهرست سايت هاي قابل استفاده در آموزش استاندارد
  

  رديف عنوان

com.honarehezare. www 1 

  فهرست معرفي نرم افزارهاي سودمند و مرتبط 
  ) علاوه بر نرم افزارهاي اصلي ( 

  
  توضيحات  آدرس تهيه كننده عنوان نرم افزار رديف

1 primier    صويراديت ت  
2 edius    اديت تصوير  
3 vegas    اديت تصوير  
        

  
 


